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(Nezakonodajni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1722 

z dne 18. junija 2021

o dopolnitvi Direktive (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi 
tehničnimi standardi, ki določajo okvir za sodelovanje in izmenjavo informacij med pristojnimi 
organi matične države članice in države članice gostiteljice pri nadzoru nad plačilnimi institucijami 

ter institucijami za izdajo elektronskega denarja, ki opravljajo čezmejne plačilne storitve 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Direktive (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o plačilnih storitvah 
na notranjem trgu, spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) št. 1093/2010 ter 
razveljavitvi Direktive 2007/64/ES (1) in zlasti člena 29(7) Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu z naslovom II Direktive (EU) 2015/2366 je cilj okvira za sodelovanje in izmenjavo informacij med 
pristojnimi organi matične države članice in države članice gostiteljice izboljšati sodelovanje med pristojnimi organi 
ter zagotoviti dosleden in učinkovit nadzor nad plačilnimi institucijami, ki opravljajo plačilne storitve v drugih 
državah članicah, z določitvijo metode, načinov in podrobnosti sodelovanja, vključno z obsegom in obravnavanjem 
informacij, ki naj bi se izmenjavale.

(2) Da bi olajšali komunikacijo in izmenjavo informacij s pristojnimi organi v drugih državah članicah, bi morali 
pristojni organi določiti enotne kontaktne točke. O teh kontaktnih točkah bi morali obvestiti Evropski bančni organ 
(EBA) in pristojne organe v drugih državah članicah, da bi ti organi v drugih državah članicah vedeli, na koga naj 
naslovijo svoje zahtevke in obvestila. Pristojni organi bi morali navesti tudi jezike, v katerih lahko prejmejo 
korespondenco od pristojnih organov iz drugih držav članic.

(3) Za zagotovitev doslednega in učinkovitega sodelovanja bi bilo treba uvesti standardizirane obrazce in jih dati na 
voljo pristojnim organom, da se olajša njihova komunikacija, kadar zahtevajo informacije in jih sporočajo drug 
drugemu in med seboj. Ti standardni obrazci bi morali biti dovolj prilagodljivi, da lahko pristojni organi na zahtevo 
in na lastno pobudo vključijo ustrezne razlage in informacije, ki so po njihovem mnenju bistvene. Zaželeno je, da se 
vključijo roki, da se preprečijo nepotrebne zamude pri zahtevkih, izmenjavi in sporočanju informacij med 
pristojnimi organi.

(4) Kadar pristojni organi držav članic gostiteljic zahtevajo, da jim plačilne institucije, ki se nahajajo na njihovem 
ozemlju, redno poročajo o dejavnostih, ki jih opravljajo, bi morali tem plačilnim institucijam, katerih registrirani 
sedež ali glavni sedež je v drugi državi članici, sporočiti jezik, v katerem lahko predložijo poročila, in po potrebi 
s katerimi elektronskimi sredstvi jih lahko predložijo. Poleg tega bi morali pristojni organi države gostiteljice 

(1) UL L 337, 23.12.2015, str. 35.
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obvestiti EBA o svoji odločitvi, da od plačilnih institucij, ki imajo podružnice ali zastopnike na njihovem ozemlju, 
zahtevajo redno poročanje, da lahko EBA opravlja svoj mandat in prispeva k nadzornemu sodelovanju in 
konvergenci, kot je predvideno v Uredbi (EU) št. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (2), in za namene 
dosledne uporabe Direktive (EU) 2015/2366.

(5) Vsebina in oblika poročil, ki jih morajo plačilne institucije s podružnicami ali zastopniki na ozemlju držav članic 
gostiteljic predložiti njihovim pristojnim organom, bi morali zagotavljati primerljivost sporočenih podatkov in, 
kolikor je mogoče, predvidljivost podatkov.

(6) Za okrepitev sodelovanja bi bilo treba določiti poseben postopek, kadar namerava pristojni organ matične države 
članice opraviti inšpekcijski pregled na kraju samem pri zastopniku ali podružnici plačilne institucije, ki se nahaja 
na ozemlju druge države članice. Pristojni organ države članice gostiteljice lahko tudi zaprosi pristojni organ 
matične države članice, da opravi inšpekcijski pregled na kraju samem na glavnem sedežu plačilne institucije 
v matični državi članici. Pristojni organi matične države članice in države članice gostiteljice bi morali imeti 
vzpostavljen stalen dialog za usklajevanje različnih faz vsakega inšpekcijskega pregleda na kraju samem.

(7) V skladu s členom 6(1)(a) Direktive 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) lahko institucije za izdajo 
elektronskega denarja poleg izdajanja elektronskega denarja opravljajo tudi plačilne storitve. Poleg tega se v skladu 
s členom 3(1) navedene direktive postopki nadzora nad plačilnimi institucijami, ki uveljavljajo pravico do 
ustanavljanja in svobode opravljanja storitev, vključno z rednim poročanjem plačilnih institucij, smiselno 
uporabljajo za institucije za izdajo elektronskega denarja. Člen 3(4) Direktive 2009/110/ES določa tudi, da se 
določbe o nadzoru nad plačilnimi institucijami, ki uveljavljajo pravico do ustanavljanja in svobode opravljanja 
storitev, smiselno uporabljajo tudi za institucije za izdajo elektronskega denarja, ki distribuirajo elektronski denar 
v drugi državi članici prek fizičnih ali pravnih oseb, ki nastopajo v njihovem imenu, z izjemo imenovanja osrednjih 
kontaktnih točk v skladu s členom 29(4) Direktive (EU) 2015/2366. Člen 3(5) Direktive 2009/110/ES določa, da 
institucije za izdajo elektronskega denarja ne smejo izdajati elektronskega denarja prek agentov, lahko pa prek 
agentov opravljajo plačilne storitve, če so izpolnjeni pogoji iz člena 19 Direktive (EU) 2015/2366. Čezmejno 
sodelovanje med pristojnimi organi v zvezi z institucijami za izdajo elektronskega denarja, ki imajo podružnice, 
zastopnike ali distributerje na ozemlju države članice gostiteljice, bi bilo treba olajšati glede vsebine in oblike 
poročil, ki jih je treba predložiti. Kljub temu bi morale informacije za spremljanje skladnosti z določbami 
nacionalnega prava, s katerimi se prenašata naslova III in IV Direktive (EU) 2015/2366, predložiti le institucije za 
izdajo elektronskega denarja, ki opravljajo plačilne storitve prek podružnic ali zastopnikov, ki so ustanovljeni 
v državah članicah gostiteljicah.

(8) Ta uredba temelji na osnutku regulativnih tehničnih standardov, ki ga je EBA predložil Komisiji.

(9) EBA je opravil odprta javna posvetovanja o osnutku izvedbenih tehničnih standardov, na katerem temelji ta uredba, 
analiziral potencialne povezane stroške in koristi ter prosil za nasvet interesno skupino za bančništvo, ustanovljeno 
v skladu s členom 37 Uredbe (EU) št. 1093/2010 –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Predmet urejanja in področje uporabe

1. Ta uredba vzpostavlja okvir za sodelovanje in izmenjavo informacij med pristojnimi organi matične države članice in 
države članice gostiteljice v skladu z naslovom II Direktive (EU) 2015/2366 ter, če se dejavnost plačilnih storitev izvaja na 
podlagi pravice do ustanavljanja, za spremljanje skladnosti z določbami nacionalnega prava, s katerimi se prenašata 
naslova III in IV navedene direktive.

(2) Uredba (EU) št. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa 
(Evropski bančni organ) in o spremembi Sklepa št. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010, 
str. 12).

(3) Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti ter 
nadzoru skrbnega in varnega poslovanja institucij za izdajo elektronskega denarja ter o spremembah direktiv 2005/60/ES 
in 2006/48/ES in razveljavitvi Direktive 2000/46/ES (UL L 267, 10.10.2009, str. 7).
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2. Ta uredba določa tudi načine in podrobnosti rednega poročanja, ki ga pristojni organi držav članic gostiteljic v skladu 
s prvim pododstavkom člena 29(2) Direktive (EU) 2015/2366 zahtevajo od plačilnih institucij, ki imajo zastopnike ali 
podružnice na njihovem ozemlju, v zvezi s plačilnimi storitvami, ki se v okviru poslovnih dejavnosti opravljajo na 
njihovem ozemlju, vključno s pogostostjo takšnega poročanja.

3. Ta uredba se smiselno uporablja tudi za okvir za sodelovanje in izmenjavo informacij med pristojnimi organi matične 
države članice in države članice gostiteljice v zvezi z uveljavljanjem pravice do ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev 
s strani institucij za izdajo elektronskega denarja v skladu s členom 111 Direktive (EU) 2015/2366, vključno z načini in 
podrobnostmi rednega poročanja, ki ga pristojni organi držav članic gostiteljic v skladu s prvim pododstavkom člena 
29(2) Direktive (EU) 2015/2366 zahtevajo od institucij za izdajo elektronskega denarja, ki imajo zastopnike, podružnice 
ali distributerje na njihovem ozemlju, v zvezi s plačilnimi storitvami, ki se v okviru poslovnih dejavnosti opravljajo na 
njihovem ozemlju, vključno s pogostostjo takšnega poročanja.

Člen 2

Enotne kontaktne točke

1. Pristojni organi določijo enotno kontaktno točko za sprejemanje in posredovanje zahtevkov za sodelovanje in 
izmenjavo informacij v skladu s členom 4. Enotna kontaktna točka je poseben namenski poštni predal.

2. Vsak pristojni organ da informacije o enotnih kontaktnih točkah iz odstavka 1 na voljo drugim pristojnim organom 
in Evropskemu bančnemu organu (EBA).

3. EBA na podlagi informacij, ki jih prejme od pristojnih organov, vodi seznam enotnih kontaktnih točk iz odstavka 1 in 
ga da na voljo pristojnim organom.

4. Pristojni organi o posodobitvah informacij o enotnih kontaktnih točkah iz odstavka 1 obvestijo EBA in so edini 
odgovorni za veljavnost informacij, predloženih EBA.

Člen 3

Splošne zahteve

1. Zahtevki za informacije in odgovori, ki si jih pristojni organi izmenjajo v skladu s to uredbo, se predložijo v pisni 
obliki v jeziku, ki se običajno uporablja na področju financ, ali v katerem koli jeziku Unije, ki je sprejemljiv za pristojne 
organe matične države članice in države članice gostiteljice.

Ti zahtevki in odgovori se pošljejo na varen način z elektronskimi sredstvi, če so ta sprejemljiva za pristojne organe matične 
države članice in države članice gostiteljice.

2. Kadar ima organ, ki vloži zahtevek, objektivne razloge, ki upravičujejo njegovo nujnost, lahko zahtevek predloži na 
druge načine, kot so navedeni v odstavku 1, tudi ustno. Vsak ustni zahtevek za sodelovanje ali izmenjavo informacij se 
naknadno pisno potrdi v skladu z odstavkom 1, razen če se zadevni pristojni organi dogovorijo drugače.

3. Vsak pristojni organ sporoči EBA jezike, ki so sprejemljivi v skladu z odstavkom 1. EBA te informacije za posamezne 
pristojne organe vključi na seznam enotnih kontaktnih točk iz člena 2(2).
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Člen 4

Predložitev zahtevkov za sodelovanje ali izmenjavo informacij

Zahtevki za sodelovanje ali izmenjavo informacij s pristojnim organom v drugi državi članici se predložijo enotni kontaktni 
točki organa, na katerega je zahtevek naslovljen, z izpolnitvijo obrazca iz Priloge I. Organ, ki vloži zahtevek, lahko temu 
priloži kateri koli dokument ali drugo gradivo, za katero meni, da je potrebno za podporo zahtevku.

Člen 5

Odgovor na zahtevek za sodelovanje ali izmenjavo informacij

1. Organ, ki prejme zahtevek, najpozneje v dvajsetih delovnih dneh po prejemu zahtevka za sodelovanje ali izmenjavo 
informacij zagotovi naslednje informacije:

(a) vse ustrezne informacije, ki jih določi organ, ki vloži zahtevek;

(b) vse bistvene informacije na lastno pobudo.

Informacije se zagotovijo z uporabo obrazca iz Priloge II. Predložijo se enotni kontaktni točki organa, ki vloži zahtevek.

2. Organ, ki prejme zahtevek, obvesti organ, ki vloži zahtevek, o vseh pojasnilih, ki jih potrebuje v zvezi s prejetim 
zahtevkom.

3. Kadar organ, ki prejme zahtevek, zaradi zapletenosti zahtevka ali obsega zahtevanih informacij ne more upoštevati 
roka iz odstavka 1, nemudoma obvesti organ, ki vloži zahtevek, o utemeljenih razlogih, ki zahtevajo takšno zamudo, in 
navede predvideni datum odgovora.

4. Kadar organ, ki prejme zahtevek, ne more zagotoviti vseh zahtevanih informacij v roku iz odstavka 1, kot je navedeno 
v odstavku 3, zagotovi informacije, ki so mu na voljo, v roku iz navedenega odstavka. V ta namen uporabi obrazec iz 
Priloge II.

5. Organ, ki prejme zahtevek, predloži manjkajoče informacije takoj, ko so na voljo. Organ, ki prejme zahtevek, lahko te 
informacije zagotovi na kakršen koli način, ki zagotavlja, da se lahko ustrezno ukrepa, tudi ustno.

6. Kadar se v skladu s členom 27 Direktive (EU) 2015/2366 v zvezi z zahtevkom za sodelovanje ali izmenjavo 
informacij začne postopek za reševanje sporov med pristojnimi organi različnih držav članic, se odstavki 1 do 4 tega člena 
ne uporabljajo do rešitve postopka iz člena 19 Uredbe (EU) št. 1093/2010.

Člen 6

Obveščanje o nameri izvesti inšpekcijski pregled na kraju samem v državi članici gostiteljici

Kadar namerava pristojni organ matične države članice opraviti inšpekcijski pregled na kraju samem pri zastopniku ali 
podružnici plačilne institucije, ki se nahaja na ozemlju druge države članice, o tem obvesti pristojni organ države članice 
gostiteljice tako, da izpolni obrazec iz Priloge III.

Člen 7

Postopek za zahtevek za izvedbo inšpekcijskega pregleda na kraju samem

1. Kadar namerava pristojni organ matične države članice na pristojni organ države članice gostiteljice prenesti nalogo 
izvajanja inšpekcijskega pregleda na kraju samem pri zastopniku ali podružnici plačilne institucije, ki se nahaja na njenem 
ozemlju, pošlje zahtevek pristojnemu organu države članice gostiteljice, v katerem navede razloge zanj. Pristojni organ 
matične države članice lahko zaprosi za izvedbo inšpekcijskega pregleda skupaj s pristojnim organom države članice 
gostiteljice.
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2. Kadar pristojni organ države članice gostiteljice zaradi zapletenosti zahtevka tega ne more izpolniti, o tem nemudoma 
obvesti pristojni organ matične države članice in navede utemeljene razloge, zaradi katerih ne more izpolniti zahtevka.

3. Pristojna organa matične države članice in države članice gostiteljice imata vzpostavljen stalen dialog za usklajevanje 
različnih faz inšpekcijskega pregleda na kraju samem ter se vnaprej dogovorita o:

(a) predmetu in obsegu inšpekcijskega pregleda;

(b) načrtu nadzora, ki določa različna področja, na katera se bo osredotočil inšpekcijski pregled;

(c) dodelitvi virov in uslužbencev;

(d) časovnem okviru za zaključek inšpekcijskega pregleda;

(e) odgovornosti za vse izvršilne ukrepe in spremljanje izvajanja vseh načrtov za zmanjšanje tveganja, ki se štejejo za 
potrebne na podlagi inšpekcijskega pregleda.

4. Pristojni organ matične države članice vloži zahtevek v skladu s členom 4, organ, ki prejme zahtevek, pa odgovori 
v skladu s členom 5.

5. Pristojni organ države članice gostiteljice lahko za zagotovitev doslednega in učinkovitega nadzora nad plačilnimi 
institucijami, ki opravljajo čezmejne plačilne storitve, zahteva od pristojnega organa matične države članice, da opravi 
inšpekcijski pregled na kraju samem na sedežu plačilne institucije, ki se nahaja v matični državi članici in opravlja plačilne 
storitve v državi članici gostiteljici, pri čemer navede razloge za zahtevek.

6. Pristojni organ države članice gostiteljice predloži zahtevke iz odstavka 5 v skladu s členom 4.

7. Kadar se v skladu s členom 27 Direktive (EU) 2015/2366 v zvezi z zahtevkom za izvedbo inšpekcijskega pregleda na 
kraju samem začne postopek za reševanje sporov med pristojnimi organi različnih držav članic, se odstavki 1 do 4 tega 
člena ne uporabljajo do rešitve postopka iz člena 19 Uredbe (EU) št. 1093/2010.

Člen 8

Obvestilo v primeru kršitve ali domnevne kršitve

1. Če pristojni organi matične države članice in države članice gostiteljice ugotovijo kakršne koli kršitve ali domnevne 
kršitve zastopnika ali podružnice plačilne institucije ali kršitve, do katerih pride pri uveljavljanju svobode opravljanja 
storitev, se nemudoma medsebojno obvestijo v skladu s členom 4.

2. Pristojni organ, ki pošlje obvestilo, pristojnemu organu, ki prejme obvestilo, zagotovi vse nujno potrebne informacije 
v zvezi s kršitvami ali domnevnimi kršitvami iz odstavka 1, ki vključujejo:

(a) vrsto kršitve;

(b) vse ukrepe, ki jih sprejme pristojni organ, kot so previdnostni ukrepi proti plačilni instituciji, sankcije ali odvzem 
dovoljenja.

Pristojni organ, ki pošlje obvestilo, lahko pristojnemu organu, ki prejme obvestilo, zagotovi vse druge informacije, ki so po 
njegovem mnenju pomembne za slednjega.

3. Pristojni organ, ki prejme obvestilo, lahko od pristojnega organa, ki pošlje obvestilo, zahteva vse druge informacije, ki 
so po njegovem mnenju pomembne za odločitev o ustreznih ukrepih.

4. Pristojni organi se v zvezi s tem medsebojno obveščajo z izpolnitvijo obrazca iz Priloge IV. Organ, ki pošlje obvestilo, 
lahko temu priloži kateri koli dokument ali drugo podporno gradivo, ki se mu zdi ustrezno.
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5. Če pristojni organ, ki pošlje obvestilo, meni, da bi bilo treba informacije poslati nujno, lahko najprej ustno obvesti 
drugi pristojni organ, pod pogojem, da se pozneje informacije pošljejo v pisni obliki z elektronskimi sredstvi, razen če se 
pristojna organa dogovorita drugače.

Člen 9

Poročanje za informativne ali statistične namene in za spremljanje skladnosti z določbami nacionalnega prava, 
s katerimi se prenašata naslova III in IV Direktive (EU) 2015/2366

1. Kadar pristojni organi držav članic gostiteljic od plačilnih institucij, ki imajo registrirani sedež ali glavni sedež v drugi 
državi članici in imajo podružnice ali zastopnike v državi članici gostiteljici, zahtevajo, da jim redno poročajo o svojih 
dejavnostih, ti pristojni organi plačilnim institucijam sporočijo, prek katerih elektronskih sredstev in v katerih jezikih se 
lahko predložijo poročila.

2. Pristojni organi države članice gostiteljice obvestijo EBA o svoji odločitvi, da od plačilnih institucij, ki imajo 
podružnice ali zastopnike na njihovem ozemlju, zahtevajo redno poročanje.

Člen 10

Informacije in podatki, ki se poročajo za informativne ali statistične namene

1. Kadar se redno poročanje iz člena 9 zahteva za informativne ali statistične namene, poročila vključujejo naslednje 
informacije:

(a) naziv, naslov ter, če je na voljo, številko dovoljenja in enotno identifikacijsko številko plačilne institucije v matični 
državi članici v skladu z obrazcem iz Priloge V;

(b) identiteto in kontaktne podatke osebe, odgovorne za predložitev poročila;

(c) vrsto opravljenih plačilnih storitev in storitev v zvezi z elektronskim denarjem, kadar je primerno;

(d) število poslovnih enot, ki se štejejo za eno samo podružnico, kot je opredeljena v členu 4(39) Direktive (EU) 
2015/2366, njihovi naslovi in število zaposlenih;

(e) število zastopnikov, vpisanih v register v obdobju poročanja, in skupno število zastopnikov, razčlenjeno na število 
zastopnikov na podlagi svobode opravljanja storitev in število zastopnikov na podlagi pravice do ustanavljanja;

(f) če je primerno, število distributerjev elektronskega denarja, vpisanih v register v obdobju poročanja, in skupno število 
distributerjev, razčlenjeno na število distributerjev na podlagi svobode opravljanja storitev in število distributerjev na 
podlagi pravice do ustanavljanja;

(g) imena in naslove desetih največjih zastopnikov in, če je primerno, desetih največjih distributerjev v državi članici 
gostiteljici glede na obseg transakcij;

(h) skupni obseg transakcij, ki jih je plačilna institucija izvršila v obdobju poročanja, razčlenjen glede na vrsto plačilnih 
storitev, distribucijski kanal (podružnica, splet, mobilni telefon, bankomat, telefon itd.) in zastopnika/podružnico 
(navesti je treba tudi obseg transakcij, ki prihajajo v državo članico gostiteljico in iz nje);

(i) skupno vrednost transakcij, ki jih je plačilna institucija izvršila v obdobju poročanja, razčlenjeno glede na:

(i) vrste plačilnih storitev;

(ii) distribucijski kanal;

(iii) zastopnika ali podružnico;

(iv) transakcije, ki prihajajo v državo članico gostiteljico in iz nje;

(j) za institucije za izdajo elektronskega denarja vrednost elektronskega denarja, ki se je distribuiral in unovčil v državi 
članici gostiteljici;

(k) število plačilnih računov, vključno z računi, na katerih je shranjen elektronski denar, ki so odprti ali do katerih se 
dostopa v državi članici gostiteljici v obdobju poročanja, in skupno število plačilnih računov, ki se upravljajo ali 
vodijo v državi članici gostiteljici;
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(l) število kartičnih plačilnih instrumentov, izdanih v državi članici gostiteljici v obdobju poročanja, razčlenjeno glede na 
vrsto kartičnega plačilnega instrumenta, in navedba števila neporavnanih kartičnih plačilnih instrumentov, izdanih 
v državi članici gostiteljici;

(m) število bankomatov, ki jih upravlja/vodi plačilna institucija v državi članici gostiteljici, če je primerno, in dvigov 
gotovine s plačilnih računov ter pologov gotovine na plačilne račune prek teh bankomatov, ki jih plačilna institucija 
upravlja/vodi v državi članici gostiteljici;

(n) število strank (okvirne pogodbe) in uporabnikov plačilnih storitev (enkratne plačilne transakcije) v državi članici 
gostiteljici, registriranih v obdobju poročanja, in skupno število ob koncu obdobja;

(o) skupno število pritožb v zvezi s pravicami in obveznostmi iz naslovov III in IV Direktive (EU) 2015/2366 ter 
z varnostjo povezanih pritožb strank, prejetih od uporabnikov plačilnih storitev v državi članici gostiteljici v obdobju 
poročanja;

(p) obseg goljufivih plačilnih transakcij in bruto vrednost goljufivih plačilnih transakcij, do katerih je prišlo v državi članici 
gostiteljici v obdobju poročanja; ter

(q) število poročil o sumljivih transakcijah, poslanih finančnoobveščevalni službi v državi članici gostiteljici.

2. Plačilne institucije poročajo vrednosti v valuti države članice gostiteljice in, kadar je to potrebno za pretvorbo valut, 
uporabijo povprečni referenčni menjalni tečaj Evropske centralne banke za zadevno obdobje poročanja.

3. Plačilne institucije te informacije poročajo pristojnemu organu države članice gostiteljice z uporabo predlog iz Priloge 
V. Informacije poročajo letno, za koledarsko leto, v dveh mesecih po koncu vsakega koledarskega leta.

Člen 11

Dodatne informacije in podatki, ki se poročajo za spremljanje skladnosti z določbami nacionalnega prava, 
s katerimi se prenašata naslova III in IV Direktive (EU) 2015/2366

1. Kadar pristojni organ države članice gostiteljice zahteva redno poročanje za spremljanje skladnosti z določbami 
nacionalnega prava, s katerimi se prenašata naslova III in IV Direktive (EU) 2015/2366, vse plačilne institucije, ki 
opravljajo plačilne storitve na njenem ozemlju prek podružnic ali zastopnikov na podlagi pravice do ustanavljanja, v svoja 
poročila vključijo vse informacije iz člena 10 in naslednje informacije:

(a) ime in kontaktne podatke osebe ali oseb, odgovornih za dejavnost plačilne institucije, in odgovorne osebe za varovanje 
zakonitosti poslovanja, če se razlikuje, v državi članici gostiteljici, kadar je primerno;

(b) ime in kontaktne podatke osrednje kontaktne točke v skladu s členom 29(4) Direktive (EU) 2015/2366, kadar je 
primerno;

(c) število pritožb, prejetih od uporabnikov plačilnih storitev v državi članici gostiteljici v zvezi s pravicami in obveznostmi 
iz naslovov III in IV Direktive (EU) 2015/2366, ter z varnostjo povezanih pritožb strank v obdobju poročanja, 
razčlenjeno glede na število pritožb, ki so bile rešene, in število nerešenih pritožb ter število pritožb, na katere je bilo 
odgovorjeno, in število, na katere ni bilo odgovorjeno, na zastopnika ali podružnico;

(d) kratek opis postopka, vzpostavljenega za obravnavanje pritožb strank in nadaljnje ukrepanje v zvezi z njimi;

(e) spremembe okvirnih pogodb v obdobju poročanja;

(f) število večjih operativnih in varnostnih incidentov, ki so vplivali na uporabnike plačilnih storitev v državi članici 
gostiteljici v obdobju poročanja;
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(g) skupno število zahtevkov za povračila, prejetih od uporabnikov plačilnih storitev v obdobju poročanja, za neodobrene 
ali nepravilno izvršene plačilne transakcije, in po potrebi skupno število zahtevkov za povračila, prejetih od 
uporabnikov plačilnih storitev in ponudnikov plačilnih storitev, ki vodijo račune, v obdobju poročanja, za izgube 
zaradi ene ali več obveznosti iz člena 5(2) in (3) Direktive (EU) 2015/2366, razčlenjeno na število transakcij, ki so bile 
povrnjene na plačilni račun, in število transakcij, ki niso bile povrnjene;

(h) skupno vrednost povračil uporabnikom plačilnih storitev v obdobju poročanja, razčlenjeno na neodobrene in 
nepravilno izvršene plačilne transakcije, in po potrebi skupno vrednost povračil uporabnikom plačilnih storitev in 
ponudnikom plačilnih storitev, ki vodijo račune, za izgube, ki izhajajo iz obveznosti iz člena 5(2) in (3) Direktive (EU) 
2015/2366, razčlenjeno na neodobrene in nepravilno izvršene plačilne transakcije, neodobren in goljufiv dostop do 
informacij o plačilnih računih ter nepooblaščeno in goljufivo uporabo takih informacij;

(i) kratek opis poslovnega modela plačilne institucije s poudarkom na načinu opravljanja plačilnih storitev v državi članici 
gostiteljici.

2. Plačilne institucije poročajo vrednosti v valuti države članice gostiteljice in, kadar je to potrebno za pretvorbo valut, 
uporabijo povprečni referenčni menjalni tečaj Evropske centralne banke za zadevno obdobje poročanja.

3. Plačilne institucije informacije iz odstavka 1 pristojnemu organu države članice gostiteljice poročajo na obrazcu, 
določenem v Prilogi VI. Informacije poročajo letno, za koledarsko leto, v dveh mesecih po koncu vsakega koledarskega leta.

Člen 12

Začetek veljavnosti

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 18. junija 2021

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA I 

Zahtevek za sodelovanje ali izmenjavo informacij

Referenčna številka:

POŠILJATELJ:

Datum:

NASLOVNIK:

Država članica: Država članica:

Pristojni organ: Pristojni organ:

Naslov: Naslov:

Ime: Ime:

Telefon: Telefon:

E-naslov: E-naslov:
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Spoštovani [ime],

v skladu s členom 29 Direktive (EU) 2015/2366 o plačilnih storitvah na notranjem trgu vas prosimo za informacije 
o zadevah, ki so podrobno opisane v nadaljevanju.

Vljudno vas prosim, da odgovor na ta zahtevek pošljete do [vstavite okvirni datum za odgovor] ali, če to ni mogoče, da 
sporočite predvideni datum vašega odgovora.

Vrsta zahtevka

Označite ustrezna okenca:

Zagotavljanje informacij ☐

Inšpekcijski pregled na kraju samem ☐

Prenos izvedbe inšpekcijskega pregleda ☐

Drugo – spodaj navedite podrobnosti ☐

Navedite glavne razloge za zahtevek:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Navedite podroben opis zahtevanih informacij:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Navedite kakršne koli dodatne informacije, ki bi lahko bile zanimive in bi zadevnemu organu lahko pomagale pri hitrem 
odgovoru:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Če je zahtevek nujen, pojasnite, zakaj je nujen in zakaj je rok kratek:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dodajte morebitne dodatne opombe glede zaupnosti podatkov in tega, kako nameravate uporabiti zagotovljene 
informacije:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

S spoštovanjem,

[podpis]
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PRILOGA II 

Odgovor na zahtevek za sodelovanje ali izmenjavo informacij

Referenčna številka:

POŠILJATELJ:

Datum:

NASLOVNIK:

Država članica: Država članica:

Pristojni organ: Pristojni organ:

Naslov: Naslov:

Ime: Ime:

Telefon: Telefon:

E-naslov: E-naslov:
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Spoštovani [ime],

v nadaljevanju so navedene informacije, zbrane v odgovor na vaš zahtevek [referenčna številka]

[Navedite vse informacije, potrebne za izpolnitev zahtevka in pomoč pri postopku sodelovanja ali izmenjave informacij.]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

[Če niste mogli predložiti vseh zahtevanih informacij in/ali upoštevati roka za odgovor, navedite razloge in ocenjeni datum, 
do katerega lahko odgovorite.]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

[Po najboljših močeh zagotovite vse druge bistvene informacije za dodatno pomoč pri postopku sodelovanja ali izmenjave 
informacij za namene zahtevka.]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

[Dodajte morebitne dodatne opombe glede zaupnosti podatkov in tega, kako nameravate uporabiti zagotovljene 
informacije.]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

S spoštovanjem,

[podpis]
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PRILOGA III 

Obvestilo o nameri izvesti inšpekcijski pregled na kraju samem v državi članici gostiteljici

Referenčna številka:

POŠILJATELJ:

Datum:

NASLOVNIK:

Država članica: Država članica:

Pristojni organ: Pristojni organ:

Naslov: Naslov:

Ime: Ime:

Telefon: Telefon:

E-naslov: E-naslov:
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Spoštovani [ime],

v skladu s členom 29 Direktive (EU) 2015/2366 o plačilnih storitvah na notranjem trgu nameravam v vaši državi izvesti 
inšpekcijski pregled na kraju samem, kot je podrobneje opisano v nadaljevanju.

Informacije o plačilni instituciji, pri kateri se bo izvedel pregled:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Informacije o obsegu in načrtu inšpekcijskega pregleda na kraju samem, če je mogoče:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Načrtovani datumi inšpekcijskega pregleda na kraju samem:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

S spoštovanjem,

[podpis]
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PRILOGA IV 

Obvestilo o kršitvi ali domnevni kršitvi

Referenčna številka:

POŠILJATELJ:

Datum:

NASLOVNIK:

Država članica: Država članica:

Pristojni organ: Pristojni organ:

Naslov: Naslov:

Ime: Ime:

Telefon: Telefon:

E-naslov: E-naslov:

SL Uradni list Evropske unije 28.9.2021 L 343/17  



Spoštovani [ime],

v skladu s členom 29 Direktive (EU) 2015/2366 o plačilnih storitvah na notranjem trgu vam v nadaljevanju posredujemo 
informacije o [kršitvi/domnevni kršitvi].

[Navedite vse nujne informacije o kršitvi/domnevni kršitvi, ki morajo vključevati vrsto kršitve in vse ukrepe, ki jih je sprejel 
vaš pristojni organ, vključno z morebitnimi previdnostnimi ukrepi ali kaznimi.]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

[Navedite vse druge informacije o kršitvi/domnevni kršitvi, ki bi lahko bile zanimive in koristne za pristojni organ, ki je 
naslovnik obvestila.]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

[Dodajte morebitne dodatne opombe glede zaupnosti in potencialne uporabe zagotovljenih informacij.]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

S spoštovanjem,

[podpis]
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PRILOGA V 

Obrazec, ki se uporablja za poročanje podatkov za informativne in statistične namene

Plačilne institucije s sedežem v državi članici, ki opravljajo plačilne storitve v drugi državi članici prek zastopnikov ali 
podružnic, ali institucije za izdajo elektronskega denarja, ki opravljajo storitve prek zastopnikov, podružnic ali 
distributerjev, morajo na zahtevo pristojnega organa države gostiteljice zagotoviti naslednje podatke, da lahko ta redno 
prejema informacije o dejavnostih, ki se izvajajo v njegovi državi.

Razpredelnica 1. Splošne informacije o plačilni instituciji/instituciji za izdajo elektronskega denarja

1) Ime plačilne institucije/institucije za izdajo 
elektronskega denarja

2) Vrsta institucije ☐ Plačilna institucija

☐ Institucija za izdajo elektronskega denarja

3) Naslov sedeža plačilne institucije/institucije za 
izdajo elektronskega denarja

4) Enotna identifikacijska številka plačilne 
institucije/institucije za izdajo elektronskega 
denarja v obliki zapisa matične države 
članice (kjer je primerno)

5) Identifikator pravnih subjektov (LEI) plačilne 
institucije/institucije za izdajo elektronskega 
denarja (če je na voljo)

6) Številka dovoljenja plačilne institucije/ 
institucije za izdajo elektronskega denarja 
v matični državi članici (kjer je primerno)

7) Kontaktna oseba v plačilni instituciji/instituciji 
za izdajo elektronskega denarja (če so na voljo, 
navedite kontaktne podatke imenovane 
kontaktne osebe v državi članici gostiteljici)

Ime:

Vloga:

E-naslov:

Telefon:

8) Plačilne storitve, ki se bodo opravljale ☐ Storitve, ki omogočajo polog gotovine na plačilni račun, in vse 
dejavnosti, ki so potrebne za upravljanje plačilnega računa

☐ Storitve, ki omogočajo dvig gotovine s plačilnega računa, in vse 
dejavnosti, ki so potrebne za upravljanje plačilnega računa

Izvrševanje plačilnih transakcij, vključno s prenosom sredstev na 
plačilnem računu pri ponudniku plačilnih storitev uporabnika ali 
pri drugem ponudniku plačilnih storitev:

izvrševanje direktnih obremenitev, vključno z enkratnimi 
direktnimi obremenitvami ☐

izvrševanje plačilnih transakcij s plačilno kartico ali podobno 
napravo ☐
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izvrševanje kreditnih plačil, vključno s trajnimi nalogi ☐

Izvrševanje plačilnih transakcij, pri katerih so sredstva krita 
z odobritvijo kreditne linije uporabniku plačilnih storitev:

izvrševanje direktnih obremenitev, vključno z enkratnimi 
direktnimi obremenitvami ☐

izvrševanje plačilnih transakcij s plačilno kartico ali podobno 
napravo ☐

izvrševanje kreditnih plačil, vključno s trajnimi nalogi ☐

Vključno z odobritvijo posojila v skladu s členom 18(4) Direktive 
(EU) 2015/2366? ☐ da ☐ ne

☐ Izdajanje plačilnih instrumentov

☐ Pridobivanje plačilnih transakcij

Vključno z odobritvijo posojila v skladu s členom 18(4) Direktive 
(EU) 2015/2366? ☐ da ☐ ne

☐ Denarna nakazila

☐ Storitve odreditve plačil

☐ Storitve zagotavljanja informacij o računih

9) Storitve v zvezi z elektronskim denarjem, ki se 
bodo opravljale (uporablja se le za institucije 
za izdajo elektronskega denarja)

☐ Distribucija elektronskega denarja

☐ Unovčenje elektronskega denarja

10) Ime in naslov 10 največjih zastopnikov 
v državi članici gostiteljici glede na vrednost 
transakcij

Zastopnik 1

Zastopnik 2

...

Zastopnik 10

11) Ime in naslov 10 največjih distributerjev 
v državi članici gostiteljici glede na vrednost 
distribuiranega/unovčenega elektronskega 
denarja

Distributer 1

Distributer 2

...

Distributer 10

Razpredelnica 2. Podružnice

Število

Skupno število podružnic in njihovi naslovi, kjer je primerno

Skupno število zaposlenih v podružnicah, kjer je primerno
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Razpredelnica 3. Zastopniki

Na podlagi svobode opravljanja 
storitev Na podlagi pravice do ustanavljanja

Število zastopnikov, vpisanih v register 
v obdobju poročanja

Skupno število zastopnikov na koncu 
obdobja poročanja

Razpredelnica 4. Stranke/uporabniki plačilnih storitev

Registrirani v obdobju poročanja Na koncu obdobja poročanja

Število strank (okvirne pogodbe)

Število uporabnikov plačilnih storitev 
(enkratne plačilne transakcije)

Razpredelnica 5. Kartični plačilni instrumenti

Število

Kreditne kartice
Kartice na 

obnavljajoči 
osnovi

Debetne kartice Predplačniške 
kartice

Drugo 
(navedite)

Izdane v obdobju poročanja

Neporavnane na koncu 
obdobja

Kreditne kartice
Kartice na 

obnavljajoči 
osnovi

Debetne kartice Predplačniške 
kartice

Drugo 
(navedite)

Vrednost kartičnih 
plačilnih transakcij, 
izvršenih prek
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Razpredelnica 6. Plačilni računi

Plačilni računi

Odprti v obdobju poročanja

Do katerih se je dostopalo v obdobju poročanja

Skupno število plačilnih računov, ki se upravljajo/vodijo v državi 
članici gostiteljici

Skupno število plačilnih računov, do katerih se je dostopalo v državi 
članici gostiteljici

Razpredelnica 7. Bankomati

Število Znesek

Število bankomatov, ki jih upravlja/vodi plačilna institucija n.r.

Dvigi gotovine

Pologi gotovine na plačilne račune

Razpredelnica 8. Pritožbe

Zastopniki 
(svoboda 

opravljanja 
storitev)

Zastopniki 
(pravica do 

ustanavljanja)
Podružnice

Skupno število pritožb, prejetih od uporabnikov plačilnih 
storitev v obdobju poročanja

Razpredelnica 9. Goljufive transakcije skupaj

Število Bruto 
vrednost

Goljufive plačilne transakcije skupaj

Razpredelnica 10. Obvestila finančnoobveščevalni službi v državi članici gostiteljici

Število

Število poročil o sumljivih transakcijah, poslanih finančnoobveščevalni službi
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Razpredelnica 11. Plačilne transakcije, ki prihajajo v državo članico gostiteljico in iz nje

Število Vrednost

Zastopniki 
(svoboda 

opravljanja 
storitev)

Zastopniki 
(pravica do 

ustanavljanja)
Podružnica SKUPAJ

Zastopniki 
(svoboda 

opravljanja 
storitev)

Zastopniki 
(pravica do 

ustanavljanja)
Podružnica SKUPAJ

Plačilne storitve iz Priloge 
I k Direktivi (EU)  
2015/2366

V Iz V Iz V Iz V Iz V Iz V Iz V Iz V Iz

1

2

3a

3b

3c

4a

4b

4c

5 (izdajanje plačilnih 
instrumentov)

5 (pridobivanje plačilnih 
transakcij)

6

7

SL
U
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Razpredelnica 12. Ciljna država plačilnih transakcij „IZ“ (razkrijejo se samo države, ki predstavljajo več kot 10 % 
skupne vrednosti)

Zastopniki (pravica do 
ustanavljanja)

Zastopniki (pravica do 
ustanavljanja) Podružnica

Plačilne storitve iz Priloge 
I k Direktivi (EU) 2015/2366 Država 1 Država 2 … Država 1 Država 2 … Država 1 Država 2 …

1

2

3a

3b

3c

4a

4b

4c

5 (izdajanje plačilnih 
instrumentov)

5 (pridobivanje plačilnih 
transakcij)

6

7

Razpredelnica 13. Država izvora plačilnih transakcij „V“ (razkrijejo se samo države, ki predstavljajo več kot 10 % 
skupne vrednosti)

Zastopniki (pravica do 
ustanavljanja)

Zastopniki (pravica do 
ustanavljanja) Podružnica

Plačilne storitve iz Priloge 
I k Direktivi (EU) 2015/2366 Država 1 Država 2 … Država 1 Država 2 … Država 1 Država 2 …

1

2

3a

3b

3c

4a

4b

4c

5 (izdajanje plačilnih 
instrumentov)

5 (pridobivanje plačilnih 
transakcij)

6

7
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Razpredelnica 14. Plačilne transakcije, razčlenjene glede na distribucijski kanal

Število Vrednost

Plačilne storitve iz Priloge 
I k Direktivi (EU) 2015/2366 Osebni stik Splet Mobilni 

telefon Bankomat Telefon Drugo Osebni stik Splet Mobilni 
telefon Bankomat Telefon Drugo

1

2

3a

3b

3c

4a

4b

4c

5 (izdajanje plačilnih 
instrumentov)

5 (pridobivanje plačilnih 
transakcij)

6

7
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Razpredelnica 15. Storitve v zvezi z elektronskim denarjem

Znesek

Elektronski denar, distribuiran v obdobju poročanja v državi članici gostiteljici

Elektronski denar, unovčen v obdobju poročanja v državi članici gostiteljici

Razpredelnica 16. Distributerji elektronskega denarja

Na podlagi svobode opravljanja 
storitev

Na podlagi pravice do 
ustanavljanja

Število distributerjev, vpisanih v register v obdobju 
poročanja

Skupno število distributerjev na koncu obdobja 
poročanja
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PRILOGA VI 

Obrazec, ki se uporablja za poročanje podatkov za spremljanje skladnosti z določbami nacionalnega 
prava, s katerimi se prenašata naslova III in IV Direktive (EU) 2015/2366

Plačilne institucije ali institucije za izdajo elektronskega denarja s sedežem v državi članici, ki opravljajo plačilne storitve 
v drugi državi članici prek podružnic ali zastopnikov na podlagi pravice do ustanavljanja, morajo na zahtevo pristojnih 
organov države gostiteljice zagotoviti naslednje dodatne podatke, da lahko ti organi spremljajo skladnost z nacionalno 
zakonodajo, s katero se prenašata naslova III in IV Direktive (EU) 2015/2366.

Razpredelnica 1. Splošne informacije o plačilni instituciji/instituciji za izdajo elektronskega denarja

1) Osebe, odgovorne za dejavnost plačilne 
institucije, in/ali odgovorna oseba za varovanje 
zakonitosti poslovanja (če se razlikuje) v državi 
članici gostiteljici, kadar je primerno

a. ime zastopnika,

b. naslov,

c. telefonska številka,

d. e-naslov

2) Osrednja kontaktna točka, če je imenovana in/ali 
se zahteva v skladu s členom 29(4) Direktive (EU) 
2015/2366

a. ime zastopnika,

b. naslov,

c. telefonska številka,

d. e-naslov

3) Obravnavanje pritožb Ali imate notranji postopek za obravnavanje pritožb strank in 
nadaljnje ukrepanje v zvezi z njimi?

☐ da ☐ ne

Navedite kontaktne podatke oseb, odgovornih za obravnavanje 
pritožb:

Ime:

Naslov:

Telefon:

E-naslov:

Ali je ta postopek na voljo v uradnem jeziku države članice 
gostiteljice?

☐ da ☐ ne

Če ne, navedite jezike, v katerih je na voljo postopek za pritožbe 
strank.

Na kratko opišite svoj notranji postopek za obravnavanje pritožb 
uporabnikov plačilnih storitev v državi članici gostiteljici 
(največ 300 besed).

4) Poslovni model Ali je to vaše prvo poročilo, ki vsebuje kratek opis vašega 
poslovnega modela?

☐ da ☐ ne

Če ste odgovorili pritrdilno, navedite kratek opis svojega 
poslovnega modela, pri čemer se osredotočite na produkte in 
plačilne storitve, ki jih ponujate, ter na to, kako v državi članici 
gostiteljici uporabljate zastopnike/distributerje (največ 300 
besed).

Če je vaš odgovor ne, ali ste v obdobju poročanja bistveno 
spremenili svoj poslovni model?

☐ da ☐ ne

Če ste ga, na kratko opišite spremembe (največ 300 besed).
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Razpredelnica 2. Podrobna razčlenitev pritožb

Zastopniki Podružnice

Prejete Porav
nane

Neporav
nane

Neodgo
vorjene Prejete Porav

nane
Neporav

nane
Neodgo
vorjene

Število prejetih pritožb 
uporabnikov plačilnih 
storitev v zvezi s pravicami 
in obveznostmi na podlagi 
naslovov III in IV Direktive 
(EU) 2015/2366 ter 
z varnostjo povezanimi 
zadevami v obdobju 
poročanja

Razpredelnica 3. Zahtevki za povračila

Zastopniki Podružnice

Povrnjeno Nepovrnjeno Povrnjeno Nepovrnjeno

Skupno število zahtevkov za povračila, prejetih od 
uporabnikov plačilnih storitev za neodobrene in/ali 
nepravilno izvršene plačilne transakcije v obdobju 
poročanja

Uporabniki plačilnih 
storitev

Ponudniki plačilnih storitev, 
ki vodijo račune

Povrnjeno Nepovrnjeno Povrnjeno Nepovrnjeno

Skupno število zahtevkov za povračila, prejetih za 
izgube, ki izhajajo iz obveznosti iz člena 5(2) Direktive 
(EU) 2015/2366, v obdobju poročanja

Skupno število zahtevkov za povračila, prejetih za 
izgube, ki izhajajo iz obveznosti iz člena 5(3) Direktive 
(EU) 2015/2366, v obdobju poročanja
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Razpredelnica 4. Podrobna razčlenitev skupne vrednosti povračil

Zastopniki Podružnice

Neodobrene Nepravilno 
izvršene Neodobrene Nepravilno 

izvršene

Skupna vrednost povračil uporabnikom plačilnih 
storitev za neodobrene in/ali nepravilno izvršene 
plačilne transakcije v obdobju poročanja

Kjer je primerno, skupna vrednost povračil 
uporabnikom plačilnih storitev za izgube, ki izhajajo iz 
obveznosti iz člena 5(2) Direktive (EU) 2015/2366, 
v obdobju poročanja

Kjer je primerno, skupna vrednost povračil 
ponudnikom plačilnih storitev, ki vodijo račune, za 
izgube, ki izhajajo iz obveznosti iz člena 5(2) Direktive 
(EU) 2015/2366, v obdobju poročanja

Neodobren dostop 
do informacij 

o plačilnem računu 
ali njihova uporaba

Goljufiv dostop do 
informacij 

o plačilnem računu 
ali njihova uporaba

Kjer je primerno, skupna vrednost povračil uporabnikom 
plačilnih storitev za izgube, ki izhajajo iz obveznosti iz člena  
5(3) Direktive (EU) 2015/2366, v obdobju poročanja

Kjer je primerno, skupna vrednost povračil ponudnikom 
plačilnih storitev, ki vodijo račune, za izgube, ki izhajajo iz 
obveznosti iz člena 5(3) Direktive (EU) 2015/2366, v obdobju 
poročanja

Razpredelnica 5. Operativni in varnostni incidenti

Zastopniki Podružnice

Število večjih operativnih in/ali varnostnih incidentov v obdobju 
poročanja

Razpredelnica 6. Spremembe okvirnih pogodb v obdobju poročanja

Obkljukajte ustrezna okenca, da označite, kateri od 
naslednjih pogojev okvirne pogodbe, ki ureja plačilne 
račune, ki jih upravljate, so se spremenili v obdobju 
poročanja

☐ Provizije in nadomestila

☐ Obrestne mere/menjalni tečaji

☐ Pravice uporabnikov plačilnih storitev

☐ Obveznosti uporabnikov plačilnih storitev

☐ Postopek odreditve plačil
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Obkljukajte ustrezna okenca, da označite, kateri od 
naslednjih pogojev okvirne pogodbe, ki ureja kreditne 
kartice, ki jih izdajate, so se spremenili v obdobju 
poročanja

☐ Provizije in nadomestila

☐ Obrestne mere/menjalni tečaji

☐ Omejitve porabe

☐ Pravice uporabnikov plačilnih storitev

☐ Obveznosti uporabnikov plačilnih storitev

☐ Postopek odreditve plačil

Obkljukajte ustrezna okenca, da označite, kateri od 
naslednjih pogojev okvirne pogodbe, ki ureja debetne 
kartice, ki jih izdajate, so se spremenili v obdobju 
poročanja

☐ Provizije in nadomestila

☐ Menjalni tečaji

☐ Omejitve porabe

☐ Pravice uporabnikov plačilnih storitev

☐ Obveznosti uporabnikov plačilnih storitev

☐ Postopek odreditve plačil

Obkljukajte ustrezna okenca, da označite, kateri od 
naslednjih pogojev katere koli druge okvirne pogodbe 
(navedite), v kateri ste stranka, so se spremenili 
v obdobju poročanja

☐ Provizije in nadomestila

☐ Obrestne mere/menjalni tečaji

☐ Omejitve porabe

☐ Pravice uporabnikov plačilnih storitev

☐ Obveznosti uporabnikov plačilnih storitev

☐ Postopek odreditve plačil
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